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CONTEUR VAUDOIS •z i

La page fribourgeoise

Kan on chao pao me le patê

L'è pao on konto a batô. puchke vo
iljyo ke chè pactum vêr no.

Goton. na granta pouta dzâye — de
la pao dou Dzubyâ. che mè trompo
pao — l'avi maryao on pa'ijan d'intcbe
no. Iran pao di — j'inchtrui, ne l'on ne
l'ôtro. ch'in mankaovè grô. Ma chin l'è
onko tcbyè demi mô : li n'in da tan de
j'inchtrui, ke lou mankè la pe bala
liyintbe : ha de chavi fére adrê.

Po chin. fô pao dre. Goton îrè bin
galéja dzin. La portaovè on bokon bôta.
d akouao. ma ha cbouaorta chou onko
cliènaoyè galéjamiti èpèchè. vo cbédè
prâ.

Ave-the de la parintao pè Mothèlon.
ou bin li îrè tbe jou jâvoua somyére
kan îrè fiye. n'in ché rin. To dza ke li
è jou pachao na tchindzan'na, on an, pè
vê la fin de mé.

Mothèlon l'è pao Pari, ch'in mankè
grô. vo cbédè On rèkaoro, mé d'en âra
yin du Bro. on ku de cha, ke fô voutî
(lrî hô de totè le pao po vêre na kotse
de vê grôcha kemin on motchyoû de
fata. di kayoûtsè. di patchî. di dzâ. Avu
chin. dutrè méjoii. na pinta, na récbe.
è na trintan'na de dzin po to potaodzo.
Vo vêdè on bokon ha kapitaola : mé de

renao è de tsamo tcbyè de dzin. La
kotse l'è alêgra. fô pao dre.

Goton chè krèyi pao rin de pachao
di vakansè à l'ôtèl, à lavao di vêro è

chèrvi di demi i barlatê ka vinyan por-
tao a cbalao è i Boltse ke trakotiaovan
pè le kayoûtsè. Ma kan l'è rè arouvaoye
intche no, chavi pao mé on trêtre tno
de patê Ke dejê,.ou mintè. Le kom-
prenyi adî. pèrdjyi, ma iuutilo de n'in
cbêyî mé on mo De tsantbe onko ke
chavi adî travayî fro Fènaovan djyttch-
tamin. è le tin prècbaovè. Goton îrè in
trin de défère di tsîron. Ma fô the pao
k'on fènyâ — on botiébo, proû chur.
on le konyè. hou cbottédre — l'avi
lécbî trînao chon rathî à pyan bao chu
la toupa. Iè din in le, ou yu de le

pyantao din têra. kemin hou ke chan
travayî. Ma braova Goton ch'in d'alaovè
in dèjandanyin. li tè bayîvè l'ofira La
mankè pao, ch'in va pojao le pî drî chu
le dzâ dou rathî, la rahyoula fao rè-
chouao è li tè vin bayî in pyênè potè.
Djyaobye prinnyè ha monètchyao de
rathî ke fao Goton to fèrmo. Vo dè-
înando che l'an ti rèkathalao Ma adon.
po lou mé fére inkrêe e ke chavi pao mé
le patê, nyiiba micbton kemin djyon
à Chorin. L'è jou vouêrya d'on koû.

Ora che di yaodzo li ôchè kotchyè
Goton intche vo. vo cbédè le rèmêdo.
Ma adon, tsoûyîdè de bregandao le
rathî Jèvié.
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